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Mitteilung des Europäischen 
Patentamts vom 29. Mai 2020 
über die Umsetzung der geän-
derten Regel 142 (2) EPÜ  

 Notice from the European Patent 
Office dated 29 May 2020 
concerning implementation of 
amended Rule 142(2) EPC 

 Communiqué de l'Office 
européen des brevets, en date 
du 29 mai 2020, relatif à la mise 
en œuvre de la règle 142(2) CBE 
modifiée  

Mit Beschluss vom 27. März 20201 hat 
der Verwaltungsrat der Europäischen 
Patentorganisation Regel 142 (2) EPÜ 
in Bezug auf die Wiederaufnahme eines 
unterbrochenen Verfahrens geändert, 
um die Rechtssicherheit in den Fällen 
zu erhöhen, in denen eine Wiederauf-
nahme nach den geltenden Rechts-
vorschriften nicht möglich ist. Diese 
Mitteilung enthält Informationen zur 
Umsetzung der geänderten Regel. Zum 
Hintergrund der Änderung siehe 
CA/5/20.2  

 By decision dated 27 March 20201 the 
Administrative Council of the European 
Patent Organisation amended 
Rule 142(2) EPC on the resumption of 
interrupted proceedings to increase 
legal certainty in cases where 
resumption is not possible under the 
existing legislation. This notice gives 
information on the implementation of 
the amended rule. For the background 
to the amendment, see CA/5/20.2  

 Par décision en date du 27 mars 2020,1 
le Conseil d'administration de 
l'Organisation européenne des brevets 
a modifié la règle 142(2) CBE 
concernant la reprise de procédures 
interrompues, afin d'accroître la 
sécurité juridique dans les cas où la 
reprise d'une procédure n'est pas 
possible dans le cadre juridique actuel. 
Le présent communiqué fournit des 
informations sur la mise en œuvre de la 
règle modifiée. Les motifs qui ont 
conduit aux changements adoptés sont 
exposés dans le document CA/5/20.2  

1. Nach den geltenden Rechtsvor-
schriften wird das Verfahren in den in 
Regel 142 (1) a) oder b) EPÜ genann-
ten Fällen nur dann wiederaufgenom-
men, wenn dem EPA bekannt wird, wer 
berechtigt ist, das Verfahren fortzu-
setzen. In der Praxis führt das dazu, 
dass Verfahren für einen unbegrenzten 
Zeitraum unterbrochen bleiben, weil 
das EPA dies auch nach langjähriger 
Unterbrechung nicht erfährt. Die geän-
derte Regel 142 (2) Satz 2 EPÜ3 schafft 
hier Abhilfe, indem sie es dem EPA 
ermöglicht, einen Zeitpunkt festzu-
setzen, zu dem es beabsichtigt, das 
Verfahren von Amts wegen wiederauf-
zunehmen, wenn ihm drei Jahre nach 
der Bekanntmachung des Tags der 
Unterbrechung im Europäischen 
Patentblatt nicht bekannt geworden ist, 
wer berechtigt ist, das Verfahren fort-
zusetzen.  

 1. Under the legislation applicable to 
date, in the cases referred to in 
Rule 142(1)(a) or (b) EPC, proceedings 
are only resumed if the EPO has been 
informed of the identity of the person 
authorised to continue the proceedings. 
In practice, this leads to situations 
where proceedings remain interrupted 
for an unlimited period of time because 
the EPO, even after many years of 
interruption, has not been informed 
about such authorised person. 
Amended Rule 142(2), second 
sentence, EPC3 remedies this situation 
by providing that if three years after the 
publication of the date of interruption in 
the European Patent Bulletin the EPO 
has not been informed of the identity of 
the person authorised to continue the 
proceedings, it may set a date on which 
it intends to resume proceedings of its 
own motion.  

 1. Conformément au cadre juridique qui 
est applicable à ce jour, dans les cas 
visés à la règle 142(1)a) ou b) CBE, la 
procédure n'est reprise que si l'OEB a 
connaissance de l'identité de la 
personne habilitée à poursuivre la 
procédure. Dans la pratique, cela 
conduit à des situations où la procédure 
reste interrompue pendant une durée 
illimitée, l'OEB n'ayant pas 
connaissance de l'identité de ladite 
personne habilitée, même après de 
nombreuses années d'interruption. La 
version modifiée de la règle 142(2), 
deuxième phrase CBE3 remédie à des 
situations de ce type en disposant que 
si, trois ans après que la date 
d'interruption a été publiée au Bulletin 
européen des brevets, l'identité de la 
personne habilitée à poursuivre la 
procédure n'a pas été portée à la 
connaissance de l'OEB, celui-ci peut 
fixer la date à laquelle il envisage de 
reprendre la procédure d'office.  

  
1 CA/D 2/20, ABl. EPA 2020, A36.  1 CA/D 2/20, OJ EPO 2020, A36.  1 CA/D 2/20, JO OEB 2020, A36. 
 

2 Abrufbar unter epo.org/ac-documents_de.  2 Available at epo.org/ac-documents.  2 Disponible à l'adresse epo.org/ac-
documents_fr. 

 

3 Die geänderte Regel 142 (2) Satz 2 EPÜ tritt 
am 1. Juli 2020 in Kraft.  

Sie gilt für alle Verfahren, die an diesem Datum 
bereits unterbrochen sind oder ab diesem 
Datum unterbrochen werden. 

 3 Amended Rule 142(2), second sentence, EPC 
will enter into force on 1 July 2020.  

It will apply to all proceedings already 
interrupted on or after that date. 

 3 La version modifiée de la règle 142(2), 
deuxième phrase CBE entrera en vigueur le 
1er juillet 2020.  

Elle s'appliquera à toutes les procédures qui 
sont déjà interrompues à cette date ou qui 
seront interrompues à compter de cette date. 
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2. Der Zeitpunkt der Wiederaufnahme 
wird nach sorgfältiger Prüfung der 
Umstände eines jeden Falls und des 
Stands der betreffenden europäischen 
Patentanmeldung bzw. des betreffen-
den europäischen Patents festgesetzt. 
Die Absicht, das Verfahren an einem 
bestimmten Tag wiederaufzunehmen, 
wird im Europäischen Patentregister 
und im Europäischen Patentblatt 
bekannt gegeben. Falls in Bezug auf 
die betreffende europäische Patentan-
meldung oder das betreffende europäi-
sche Patent eine Rechtsnachfolge 
beansprucht wird, kann der Zeitpunkt 
der Wiederaufnahme auf begründeten 
Antrag hin und nach Vorlage einschlä-
giger schriftlicher Nachweise verscho-
ben werden.  

 2. The resumption date will be set after 
careful assessment of the 
circumstances of each case and the 
status of the European patent 
application/European patent concerned. 
Information about the intention to 
resume proceedings on a specified date 
will be published in the European 
Patent Register and the European 
Patent Bulletin. In the case of a claim of 
succession in title in respect of the 
European patent application/European 
patent concerned, the resumption date 
may be postponed upon reasoned 
request and submission of relevant 
documentary evidence.  

 2. La date de la reprise sera fixée après 
évaluation attentive des circonstances 
de chaque espèce ainsi que du statut 
de la demande de brevet européen ou 
du brevet européen concerné. Les 
informations relatives à la reprise 
envisagée de la procédure à une date 
déterminée seront publiées au Registre 
européen des brevets et au Bulletin 
européen des brevets. Dans le cas où 
la titularité de la demande de brevet 
européen ou du brevet européen est 
revendiquée dans le cadre d'une 
succession, la date de la reprise pourra 
être reportée sur requête motivée et sur 
présentation des pièces justificatives 
pertinentes.  

3. Bei der Wiederaufnahme von Amts 
wegen, wenn niemand gefunden wer-
den kann, der berechtigt ist, das Ver-
fahren fortzusetzen, wird das Verfahren 
mit dem im Europäischen Patentregis-
ter eingetragenen Anmelder/Inhaber 
fortgesetzt, und es können Verfahrens-
handlungen erforderlich und/oder 
Gebühren fällig werden. Die Nichtein-
haltung der einschlägigen Fristen kann 
gemäß den entsprechenden EPÜ-
Bestimmungen zu einem Rechtsverlust 
führen.  

 3. As a consequence of the ex officio 
resumption, if no person authorised to 
continue the proceedings can be found, 
the proceedings will continue with the 
applicant/proprietor registered in the 
European Patent Register, and 
procedural actions may become 
necessary and/or fees due. Failure to 
comply with relevant time limits may 
result in a loss of rights pursuant to the 
corresponding regulations of the EPC.  

 3. La reprise d'office a pour 
conséquence que si aucune personne 
habilitée à poursuivre la procédure ne 
peut être identifiée, la procédure sera 
poursuivie avec le demandeur ou le 
titulaire du brevet inscrit au Registre 
européen des brevets. De plus, des 
actes de procédure devront 
éventuellement être accomplis et/ou 
des taxes seront le cas échéant 
exigibles. L'inobservation des délais 
applicables peut entraîner la perte d'un 
droit conformément aux dispositions 
pertinentes de la CBE.  

 


